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AVANT-PROPOS

Le présent rapport est le rapport final concernant la mise en 
oeuvre du projet XA/BKF/86/615 : Renforcement des capacités d'entretien 
et de réparation pour parc de tracteurs agricoles et autres équipements 
mobiles et lourds.

La période couverte par le présent rapport court du 10.11.1986 
jusqu'au 23 septembre 1987.

Les rapports suivants ont été établis durant la période écoulée :

- rapport semestriel sur l'état d'avancement du projet novembre 1986 - 
avril 1987 ;

-  rapport d'évaluation de performance du projet septembre 1987.

Les résultats obtenus suite aux activités exercées pendant la 
période considérée par le rapport ont été partiellement conformes aux 
résultats attendus du document de projet.

L'atteinte partielle des résultats est due :

- à une réduction du budget initial de l'ordre de 300 U00 dollars U.S.;

- au retard dans la livraison des outils et équipements.

Ceci a occasionné du retard dans les activités par rapport au plan 
de travail du document de projet.

Une mission du Siège a eu lieu du 11 au 18 septembre 1987.

Le 16 septembre 1987 une réunion tripartite a été tenue. A cette 
occasion le Gouvernement a formulé une demande de prolongation du projet 
à l'ONUDI qui a accepté le principe.



La collaboration avec l'homologue national, le Secrétaire général 
du Ministère de l'Agriculture et de l'Elevage a été étroite et 
excellente.

Le projet a été considéré comne étant bon et nécessaire au pays.
Il répond à un besoin toujours présent.

Enfin, le projet est un apport direct au développement d'un pays 
enclavé et parmi les plus affectés et répond au plan quinquennal mis 
en oeuvre par le Gouvernement du Burkina Faso.

Néanmoins, certaines faiblesses du projet devraient être mentionnées 
à savoir :

- mettre l'accent dans les activités sur l'organisation et la 
gestion de la maintenance;

- parfaire la formation des chefs d'ateliers nationaux et cadres 
nationaux dans leurs spécialisations;

- rentabiliser la production des ateliers.

Une prolongation du projet est dès lors vivement recommandée et 
souhaitée par le Gouvernement pour éviter de réduire à néant les 
efforts antérieurement entrepris dans un domaine reconnu comme vital.

Il convient de souligner la nécessité d'une décision définitive et 
urgente à ce sujet afin de garantir la continuité des activités du 
projet après le 31 décembre 1987.

Les activités prévues dans le document de projet se sont déroulées
avec beaucoup de difficultés(voir problèmes rencontrés 4.2).
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1.0 nmtooocTiOH

1.1 Historique

L'intention du Gouvernement du Burkina Faso de mettre en place 
une structure de maintenance date des années 1979 - 1980.

En 1982 l'ONODI a effectué une mission d'étude sur la maintenance 
des traëteurs agricoles, et autres équipements mobiles et lourds 
(projet SI/UPV/81/801).

Durant cette étude, il a été constaté que le Burkina Faso dispose 
d'un parc de tracteurs qui appartiennent à 50 % aux différents organismes 
publics de développement rural. La maintenance de ces tracteurs pose 
de nombreux problèmes de nature technique, économique, logistique et 
humaine, qui viennent réduire leur productivité. Le parc des tracteurs 
inutilisés tend à s'agrandir de plus en plus. Afin de remédier à cette 
situation, la mission ONUDI a été amenée à recommander la création de 
deux unités de réparation et d'entretien, placées à des points straté­
giques dans le pays, et qui constitueront des centres de réparation, 
d'approvisionnement en pièces de rechange et de formation pour les 
équipements agricoles.

En mai 1986 1'ONUDI a soumis une fiche technique de projet pour un 
montant de 884 178 dollars U.S. basée sur les conclusions et recomman­
dations de la première mission. Le Gouvernement a aussitôt donné son 
accord, et a proposé un programme de la mission, comprenant l'actua­
lisation de la fiche technique soumise.

Une étude d'actualisation a été effectuée au mois de juillet 1986 
et a conduit à une modification du document de projet après certaines obser­
vations dont la solution pourrait être reportée jusqu'à l'arrivée des experts.

Etude faite, il a été décidé par le Gouvernement de créer trois 
ateliers de maintenance centrés sur les régions appropriées du projet 
et utilisant un réseau d'artisans au niveau des campagnes, à savoir :

Région centrale et le Nord du pays, Ouagadougou, Atelier Centre
'AT.C.)
Région Ouest Bobo-Dioulasso :

Atelier Ouest (AT.O)
Région Est, Koupéla 

Atelier Est (AT.E)
(Voir annexe 1)
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Le démarrage du projet était prévu pour le 1er septembre 1986, il a 
débuté le 10 novembre 1986 et il a pris fin le 31 décembre 1987.

1.2 Objectifs

1.2.1 Objectifs de développement

Par le soutien qu'il doit apporter au développement agricole 
du pays, le projet doit contribuer à l’autosuffisance 
alimentaire qui est la première priorité du Gouvernement du 
Burkina Paso. En permettant un meilleur rendement des 
productions agricoles, le projet contribuera au développement 
des industries agro-alimentaires dans le pays.

1.2.2 Objectifs immédiats

Le projet a pour but d'organiser et de renforcer les capacités 
locales pour l'entretien et la réparation des équipements 
agricoles afin de permettre une utilisation optimale du 
parc existant. Avec l'accord du Gouvernement du Burkina 
Paso, trois ateliers seront chargés de couvrir tout le 
territoire du pays : A W  - Aménagement des Vallées de Volta 
à Ouagadougou, garage ELAT à l'Ouest de Bobo-Dioulasso, et 
garage de Koupela (Centre Est). Sous la direction du 
Ministère de l'Agriculture et de l'Elevage, ce3 ateliers 
seront chargés de l'entretien préventif, de la réparation et 
de la révision des machines, du dépannage, de l'approvi­
sionnement et de la distribution dei pièces de rechange et 
de la formation des mécaniciens dans les secteurs de leurs 
compétences. Grâce à l'assistance du projet, ces ateliers 
seront renforcés tant en équipement, en bâtiments adéquats 
qu'en main-d'oeuvre afin de leur permettre de rendre les 
services désirés à l’échelon national.

1.3 Dorée
La durée de la phase opérationnelle du projet a été de 14 mois : 

du 10 novembre 1986 au 31 décembre 1987.
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.4 Apports

1.4.1 Apports ONODI

Mise à disposition d'un budget de 585 000 dollars O.S. 
destiné notamment au financement :

- des experts
- de la formation (stage) des homologues
- des achats d'équipements et documentation (voir annexe 2)
- des frais d'entretien et de fonctionnement.

1.4.2 Apport du Gouvernement

Mise à la disposition d'un budget de 20 000 000 FCFA destiné 
notamment au paiement :

- des homologues
- des frais d'entretien
- du personnel national
- des frais administratifs et divers.



2.1 Personnel du projet

2.1.1 Personnel international (experts)

- Conseiller technique principal expert en maintenance 
Georges MICHIELSEN

- Expert en ateliers/Cabrication de pièces de 
rechange :
Herbert GANZINGER

- Expert en mécanique générale et hydraulique : 
Polycarpe TWAGIRAMUNGU

- Consultant :

Ernst ZACHMANH

2.1.2 Personnel national (homologues)

- Directeur national du projet :
Gouyahali SON.

- Chef d'atelier :
Michel COULIBALY.

2.1.3 Personnel d'appui 
Secrétaire : Reine KIBORA 
Chauffeur : Boubacar SANFO

2.2 Pates clé

10 novembre 1987 Début de la phase opérationnelle du projet 
24 avril 1986 Réunion évaluation interne 
14 septembre 1987 Réunion tripartite 
31 décembre 1987 Fin du projet
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2.3 Durée effective du personnel du projet

2.3.1 Personnel international

N° de poste Titre de poste
Nom, sexe et 
nationalité

Date d'entrée 
en fonction

Date
de départ

11.01 Conseiller
technique
principal

MICHIELSEN
(M)
Belge

05/11/86 08/10/87

11.03 Chef
d'atelier
ELAÏ

GANZINGER (M) 
Allemand

20/11/36 08/10/87

11.07 Mécanicien 
général et 
hydraulique

TWAGIRAMUNGU
(M)
Rwandais

12/04/87 24/9/87

2.3.2 Personnel d'appui

N° de poste Titre du poste
Nom, sexe et 
nationalité

Date d'entrée 
en fonction

Date
de départ

13.00 Chauffeur SANFO B. 
(M.)
Burkinabé

11/86 23/9/87

13.00 Secrétaire KIBORA R. 
(F.)

11/86 24/9/87
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2.3.3 Personnel national

Nom et sexe Plein-temps Date d'entrée 
Titre du poste fonctionnaire ou mi-temps en fonction Date de départ

Directeur
national

SON (M.) Plein-temps 11/86 Fin du projet 
12/87

Aide - 
magasinier

NAGALO (M.) Plein-temps 01/03/87 ■ m m

Gardien
permanent

BAYE (M.) • bb 01/04/87 ■ IB ■B

Gardien
permanent

MILLOGO (M.) m m 01/04/87 «• ■ IB

Secrétaire
comptable

OUEDRAOGO
(F.)

m m 01/03/87 m IB BB

Ouvrier 
spécialisé 2

SAMBA (M.) « m 26/03/87 « « m

Chef
d'atelier 
(homologue)

COULIBALY
(H.)

m r 01/04/87 ■ IB BB

Ouvrier 
spécialisé 2

BICBANGA (M.) m m 26/03/87 IB ■ ■

Ouvrier
professionnel 2

BAZONGO (M.) m m 01/07/87 IB m IB

Ouvrier 
professionel 2

CONGO (M.) « M 01/07/87 IB M IB

Chauffeur BAGAGNAN (M.) m » 01/09/87 IB IB BB

Chauffeur HIE (M.) m m 01/09/87 H n m

Comptable ZABI (M.) m m 10/08/87 m M m
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3.0 ACTIVITES ET RESULTATS

3.1 Introduction

Les activités prévues sont reprises dans le plan de travail des 
terres de référence du document de projet à savoir :

- Etablir les fiches techniques des équipements complémentaires 
et des outillages prévus, réceptionner le matériel et le 
mettre en place.

- Simultanément, dresser les plans des bâtiments supplémentaires 
nécessaires à l'extension des ateliers et des bureaux.

- Déterminer le stock initial en pièces de rechange pour 
satisfaire les besoins dans le parc des machines.

- Aménager le magasin de pièces de rechange, installer et 
structurer le service approvis‘jnnement.

- Introduire la maîtrise de métallisation et de rectification 
et former plusieurs spécialistes par des stages.

- Lancer et développer les opérations de réparation et d'entretien 
dans les trois ateliers en assurant l'application des méthodes 
de travail rationnel et de contrôle de la quantité.

- Mettre en état, réparer et entretenir les équipements agricoles 
qui sont hors de service et immobilisés par manque de maintenance 
et de pièces de rechange.

- Développer les activités des ateliers d'usinage en les spécialisant 
dans la fabrication de certaines pièces d'usure.

- Divers.

3.2 Activités

3.2.1 Fiches techniques des équipements, réception du matériel et 
mise en place

- inventaire des équipements et outillage existants au 
Garage d'ELAT;

- vérification et mise en route dss équipements existants ;
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- réception des équipements financés par le projet à 
Ouagadougou et à Bobo-Dioulasso (juillet et août 1987};

- installation et essais de nouveaux équipements de 
l'atelier ELAT

1 presse hydraulique 40 T 
1 presse hydraulique 10 T 
1 poste de soudure 
1 scie alternative
1 appareil pour rectifier à monter sur tour 
1 tronçonneuse 
1 chargeur de batterie 
1 lecteur microfiche 
1 fraiseuse a~ ¿c accessoires

identification des pièces manquantes pour les machines 
nouvellement arrivées ainsi que des divers outils de 
coupe.

3.2.2 Plans des bâtiments supplémentaires

- suite à la réduction de 300 000 dollars U.S. du budget du
projet, la partie du budget destinée à la construction et à la
modification de locaux, a été supprimée et rien n’a pu être 
fait.

3.2.3 Stock initial en pièces de rechange

- accomplissement de missions sur le terrain qui ont permis 
d'établir un inventaire des équipements agricoles 
existants (Voir annexe 3);

- identification et prise de contact avec les clients 
potentiels (coopératives de la vallée de Kou, Ceziet,
Armée, Socabé, etc.)?

- étude et relevé des pannes les plus courantes des tracteurs 
en vue d'orienter le programme des achats et de fabrication

- proposition d'une liste de pièces de rechange de consomma­
tion courante des tracteurs pour lesquels on disposait des 
catalogues ;

- proposition d'une liste de pièces standards pour les 
équipements agricoles.

3.2.4 Magasin de pièces de rechange

- inventaire des biens meubles ej immeubles, des pièces 
détachées ;
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- recherche et aise à jour de la liste des adresses de 
fabricants ou de fournisseurs des machines agricoles et 
des pièces détachées;

- recherche de la documentation technique (catalogues de 
pièces de rechange et manuel d'entretien et de répa­
ration ) ;

- demande de factures proforam chez plusieurs fournisseurs.

3.2.5 Métallisation« rectification et formation 

Seule la métallisation a pu être faite.
- formation faite surtout sur le réel largement dur (socles, 

glissières, etc.) ;
- essais avec différentes électrodes;
- reconditionnement de pièces d'usure.

La rectification n’a pu être faite (l'équipement arrivé tardi­
vement n'était pas complet; il manque l'outillage et les 
instruments de contrôle)
- formation par des stages dans différents ateliers (ARCOM, 

SOFITEX, Garage DIAFA, Garage TP) Voir annexe 4
- rapport d'observations sur la formation de quatre agents 

techniques et de deux agents de maîtrise.

3.2.6 Lancement des opérations de réparation et d'entretien 
dans les trois ateliers

- proposition d'une organisation type des ateliers (Voir 
annexe 5), les différents documents de gestion et 
circuits d 'informations;

- mise en place d ’un système de gestion à l'atelier ELAT, 
système dont la mise en application pourrait être étendue 
aux deux autres ateliers;

- mise en place des taux horaires appliqués dans la 
fabrication de pièces et réparation d'équipements 
agricoles;

- élaboration d'un programme de formation en mécanique et 
en circuit hydraulique;

- rédaction des rapports mensuels de l'atelier ELAT.
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3.2.7 Mise en état, réparation et entretien des équipements
agricoles

- Diagnostic de plusieurs tracteurs à la demande des clients;
- Mission à Pada N'Gourma pour diagnostiquer les tracteurs, 

pompes, moulins à 1'ex. C.R.D.;
- Missions dans les divers ex. O.R.D. de la région Centre 

et Ouest;
- visite et prises de contact avec les clients potentiels 

(coopérative de la Vallée du K00, CEZIET, ARMEE,
SOCABE, etc.) pour constater l'état du matériel agricole;

- Réparer un certain nombre d'équipements agricoles.

3.2.8 Ateliers d'usinage

- identification des pièces de rechange à fabriquer 
localement ainsi que des pièces standards pour tous 
les équipements;

- préparation du dossier de fabrication;
- la formation par l’assistance technique et des stages 

de 4 agents techniques,de 2 agents de maîtrise et de 3 
dessinateurs (préparateurs, agents de méthode et de 
contrôle).

3.2.9 Divers

Diverses autres actions ont été nécessaires afin d'assurer
la continuité du projet. Ceci concerne les activités qui
ne rentrent pas dans celles décrites ci-dessus.

Il s'agit notannent de :

- réunions de travail diverses avec le Représentan. Xésident 
du PNUD et SIDFA;

- réunions de travail avec divers experts ONUDI et P.A.O.;
- élaboration de la proposition de la révision du budget du 

projet (début 87);
- réunion de travail avec les représentants du Gouvernement;
- la préparation d'une réunion d'évaluation interne et d'une 

réunion tripartite;
l'élaboration d'une proposition de document de projet
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pour la prolongation du projet à partir du 1er janvier 1988 
la préparation du rapport semestriel;
l'assistance à la mission du Siège ONUDI (organisation des 
rendez-vous-soutiens permanents - multiples réunions); 
l'élaboration d'une série de documents (voir liste en 
annexe €);
réhabilitation du garage Germano-burkinabé (Voir liste 
en annexe 7).
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4.0 m o m  DBS MESPT.TQTS BSC M W IBS

4.1 Béaultats d n  P o r n m m t  d e  projet

Les principaux résultats attendus du projet sont les suivants :

1. deux unités de réparation et d'entretien renforcées qui 
constituent les centres de réparation, d'approvisionnement et 
pièces de rechange et de formation;

2. la remise en état et la mise en route de la majorité des 
tracteurs agricoles et des autres équipements mobiles et lourds 
qui ont été iamobilisés par manque d'entretien et de pièces de 
rechange;

3. un certain nombre de pièces d'usure fabriquées dans les deux 
ateliers équipés de machines-outils supplémentaires;

4. une bonne organisation du travail dans les ateliers (réparation 
et entretien, dépannage, gestion des stocks de pièces de 
rechange, formation);

5. un groupe de techniciens formés dans les domaines de gestion 
d'atelier, réparation diesel, pompe d'injection, électro­
mécanique, mécanique générale, magasin stockage outillage et 
pièces de rechange;

6. au niveau des deux ateliers in noyau de cadres techniques 
formés pouvant assurer à l'issue du projet la relève des 
opérations et la formation permanente du personnel;

7. impact socio-économique important : utilisation des ressources 
existantes (tracteurs et équipements mobiles en panne), meilleur 
rendement des productions agricoles, promotion du développement 
de l'infrastructure, évolution d'une mentalité technique chez 
les utilisateurs et conducteurs des tracteurs agricoles pour 
l'entretien préventif, frein à l'exode rural.

Le degré d'atteinte des résultats susmentionnés a été détaillé 
ci-après.

4.1.1 Résultat 1

Suite à la réduction du budget de 884 178 dollars U.S. à 
385 000, le projet a connu de grosses difficultés de
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fonctionnement. Au lieu du démarrage de deux ateliers 
initialement prévu, tous les efforts se sont portés sur un 
seul, celui de Bobo-Dioulasso.

Cet atelier a pu effectuer une maintenance de 60 % du 
matériel agricole dans la province du Houet.

Les bénéficiaires de l'Unité de réparation et d'entretien 
sont les agriculteurs de la région de l'Ouest (Province 
du Houet), qui procèdent aux réparations de leur matériel 
agricole.

Concernant le garage Germano-Burkinabé (deuxième atelier), 
une mission de réhabilitation a été menée.

4.1.2 Résultat 2

Une réduction de 30 % (estimation) du parc de tracteurs 
agricoles immobilisés a pu être atteinte.

On doit considérer que l'unité vient en renforcement des 
ateliers dans les ex. O.R.D. et ne touche pas de ce fait 
la totalité des agriculteurs. Toutefois on note une 
progression des demandes de réparation depuis le début du 
projet. La satisfaction de cette demande est limitée en raison 3u 
manque de pièces détachées et matières premières sur place 
(délai de livraison des commandes trop long).

4.1.3 Résultat 3

Seules quelques pièces ont été usinées et reconditionnées.

Actuellement, le nombre de pièces fabriquées sur place est 
très nettement insuffisant, faute de matières premières et 
d'outillage.

A cause du retard dans la livraison des équipements, la 
fraiseuse n ’a pu être opérationnelle par :

- manque d ’outils de coupe
- manque d ’instruments de contrôle
- insuffisance de puissance électrique
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4.1.4 Résultat 4

Au niveau de l'atelier d'ELAT (AT Ouest) l'organisation et 
la gestion ont été introduites correctement par l'expert.

Le personnel affecté à l'atelier a pu bénéficier des bonnes 
conditions d'organisation du travail.

4.1.5 Résultat 5

4 techniciens ont pu être formés dans leur spécialité 
par des stages dans différentes entreprises (Voir annexe 4).

La formation extérieure à l'ate'ier a été effectuée correc­
tement grâce à de bons équipements surtout au T.P.

La formation sur le tas a été insuffisante, ceci est dû au 
manque d'équipements, d'outils de coupe, d'instruments de 
contrôle et de matières premières.

Deux techniciens ont été affectés au projet et les deux 
autres à l’atelier de l’Est (Koupela F.A.O).

Le personnel formé est destiné à prendre la relève du 
personnel international.

4.1.6 Résultat 6

Deux cadres techniques n'ont pu être formés par défaut 
d ’utilisation de la fraiseuse, et par le retard du recru­
tement (manque de spécialiste).

L'homologue Chef d'atelier Ouest a pris ses fonctions trois 
jours avant le départ de l’expert; ainsi une formation par 
l’expert a été impossible.

Le personnel de contrepartie formé restera affecté au projet.
Il est à craindre que le niveau technique atteint soit insuffi­
sant pour que le personnel soit capable d ’assurer un suivi 
normal des activités.

Actuellement, le projet ne semble pas pouvoir poursuivre 
normalement ses activités sans le concours de l’expertise 
i nternationale.
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4.1.7 Résultat 7

Grâce à la maintenance des équipements agricoles dans la 
région Ouest et surtout dans la province du Houet, on constate 
une diminution de 30 % de pannes des équipements, ce qui a 
apporté une amélioration du rendement dans le secteur de la 
production agricole.

Les bénéficiaires privilégiés sont les agriculteurs, 
villageois et consommateurs.

Les agriculteurs tirent profit du projet par la possibilité 
d'utiliser dans les meilleures conditions leur matériel 
agricole. Les villageois*par l'appui du projet à l'organi­
sation des artisans et la formation»tirent également profit 
grâce aux interventions au niveau des villages dans le 
domaine de la ma ntenance.



4.2 Problè rencontrés

Fonds très limités

L'amputation des fonds du projet de 300 000 dollars U.S. a réduit 
considérablement ses possibilités d'action.

On ralentissement des activités des ateliers a ainsi été constaté 
surtout celui de Germano-Burkinabé où aucun budget n'avait été prévu.

Transfert du projet d'assistance de l'atelier A W  au Garage 
Germano-Burkinabé

Le garage AVV à Ouagadougou disposant d'une structure juridique 
autonome, il s’est avéré nécessaire de transférer le projet d'assistance 
qui lui était initialement destiné au garage Germano-Burkinabé.

Manque de documentation technique

Le projet a fait un effort considérable pour obtenir les catalogues 
de pièces de rechange mais il en reste encore beaucoup à trouver. Tous 
les efforts ont été concentrés sur l'atelier ELAT à Bobo-Dioulasso. 
L’Atelier Germano-Burkinabé n'a aucun catalogue de pièces détachées ni 
de manuel de réparation.

Les catalogues pour machines outils et outillage sont en allemand, 
ce qui pose beaucoup de problèmes aux techniciens burkinabés.

Formation

Impossibilité d'assurer la formation complète des agents techniques

- retards dans le recrutement du personnel dus au manque de 
spécialistes;

- retard dans la livraison des équipements machines outils et 
outillages (10 mois);

- insuffisance de puissance des installations électriques pour 
tester ou faire fonctionner les machines installées;

- manque de matériel didactique;
- manque de matières premières.

Commande de matières premières et de pièces détachées

Sur place il manque les matières premières et les pièces détachées, 
leurs commandes è l'extérieur ont des délais trop longs (6 mois).
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5.o coecLDSioes
Le projet fait suite à une demande du Gouvernement et représente 

un volet prioritaire de la politique gouvernementale visant à l'augmen­
tation de la production agricole.

Le grand soutien et la collaboration excellente et étroite avec le 
Gouvernement et le PNUD démontrent l'estime qu'on porte aux exécutants 
du projet ainsi que la conviction de sa nécessité au niveau économique 
national.

Malgré les difficultés rencontrées lors de l'exécution du projet, 
celui-ci a pu poursuivre ses activités et obtenir des résultats 
partiels.

En considérant les demandes de plus en plus nombreuses d'inter­
ventions des entreprises agricoles et ne pouvant les satisfaire que 
partiellement, une prolongation du projet apporterait un soutien 
appréciable à l'effort gouvernemental afin de mieux maîtriser 
l ’appareil productif et de prolonger ainsi sa durée de vie.

La fabrication de pièces est une des réponses aux besoins en 
pièces de rechange. Les besoins ne représentent finalement que l'effet 
d'une usure inévitable accélérée dans la plupart des cas par un mauvais 
traitement des équipements. Cette activité doit être réduite à sa 
juste mesure pour laisser la priorité à 1 'organisation de la maintenance 
(la cause).

Finalement, nous tenons à rappeler que l'introduction et l'appli­
cation d'une maintenance organisée ne peut porter ses fruits qu'à
long et moyen terme.
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«.0 RBCOMHMMTIOaS

Les résultats du projet n'ayant été atteints que partiellement 
à cause des difficultés rencontrées lors de l'exécution du projet, il 
serait souhaitable de maintenir l’expertise internationale à l'atelier 
de l'Ouest, pour que l'on puisse continuer la formation des homologues, 
et des techniciens sur les machines installées, et poursuivre les 
activités.

Pour ne pas perdre le fruit des efforts accomplis par les experts 
et leurs homologues nationaux, une prolongation du projet d'une 
durée de 2 ans serait nécessaire.

Pour que le garage Germano-Burkinabé puisse démarrer dans de 
bonnes conditions il faudrait dès à présent :

- organiser la documentation au sein de l'atelier;

- chercher la matière première et les pièces détachées de 
consommation courante en se basant sur les relevés de pannes 
déjà faits;

- installer les machines qui sont déjà sur place et faire 
remettre le courant coupé par faute de paiement à la SONABEL, 
en se basant sur la puissance effective des machines installées 
et à installer;

- réorganiser le service maintenance et responsabiliser le 
personnel de l'atelier;

- compléter le personnel par le recrutement des agents expé­
rimentés : tourneur, fraiseur, soudeur, agents de méthodes, 
contrôleur de qualité ...

- sensibiliser les différents services du ministère de 
l'Agriculture et de l'Elevage pour qu'ils envoient de préférence 
leurs matériels et engins à la réparation et entretien au 
garage Germano-Burkinabé;

- enfin, afin d'éviter les erreurs commises ailleurs, visiter 
les ateliers semblables dans la région pour connaître les 
raisons de leurs réussites où de leurs échecs. Exemple 
l'Atelier de Sikasso au Mali où l'ONUDX a participé à 
l'installation d'un atelier de fabrication de pièces.
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O O R i a C B  TERRITORIALE D B S  TROIS ATELIERS

ATELIER OUEST :
- Siège Bobo-Dioulasso (ex-garage de l'Ecole de lutte Anti-Tsétsé).
- 8 provinces concernées : du Houest, la Comoé, Kénédougou, Poni,

Eougouriba, Mouhoun, Kossi, Sourou.

ATELIER CENTRE :
- Siège Ouagadougou (ex-garage Germano-Burkinabé).
- 15 Provinces concernées : Kadiogo, Sissili, Nahouri, Zoundwéogo,

Bazéga, Boulkiemdé, Sanguié, Sanmatenga, 
Bam, Passoré, Yatenga, Soum, Oudalan, 
Oubr itenga, Séno.

ATELIER EST :
Siège Koupéla (Construction en cours).
7 Provinces concernées : Kouritenga, Gourraa, Tapoa, Boulougou

Namentenga, Gnagna, Ganzourgou.
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« u n  i l

HQOIPBMEHT POURRI PAR L'OHODI

Date de
Description du matériel Coût livraison Remarques

1 Pick up Peugeot 504 
10 CV

2 Break Peugeot 305
9 CV

2 Contenaires 
d'équipements
10 Tonnes (liste 
détaillée ci-après)

2 Caisses de pièces 
de rechange pour les 
2 Peugeot Break
Mobiliers de Bureau 
du CTP et du 
Secrétariat

1 Machine à écrire 
électronique 
SHARP ZX-400

3 110 150 F.CFA 12/86

177 320 FF 4/87

2 434 354 AUS 7/87

18 930,00 FF 8/87

450 000 F.CFA 3/87

350 000 F.CFA 01/87

Bonne- Destinée à 
l'atelier Ouest
Bonnes - Destinées à 
Ouagadougou
Une partie destinée 
à l'atelier Ouest et 
une autre à l'atelier 
Centre
Entreposé actuellement 
à l'atelier Centre

Satisfaisants

Bonne
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■ U U5T U E  DB L'HaaCB L H M  BOBKIHA FASO
■r OB L'ELEVAGB

PBDJKT XA/BKP/M/6 15
M U I R M K X  DBS BQPIPBBBTS Bobo-Pioulaseo, le 22 juillet 1987

a* 070/m /b g m >
Hoosieur Micbielsen,

Objet : Réception des pièces suivant la liste de colisage

Quantité 
svt. la liste

Quantité
reçue

Liste détaillée des centenaires 

Désignation
H*
d * inventaire Ils nargue s

2 2 Microf ilareader 138, 139
FC 18 x24

3 Cap screw 6 caisses B*
2 Hut d'invent. 157
3 Hasher pas contrôlées
3 Bolt outils pour

Caterpillar
2 Leg
1 Puller a
1 Puller a
1 Adapter
1 Attachement
2 Leg
1 Bolt
1 Spacer a
1 Plug
3 A n
1 Coupling
2 Pin
2 Cap screw
1 Head
1 Hrench
1 Nut
1 Puller a
4 Plate
3 Pin
1 Puller

12 Nut
1 Pin Caterpillar
1 Coupling
1 Installe
1 Sleeve
1 Puller a
1 Plate-DR
1 Plate-DR
1 Plata-DR
1 Plate-DR
1 Puller G
1 Puller a
1 Remover
1 Bolt 12p
1 Puller G
2 Adapter
1 Puller G
1 Adapter



- 26 -

Quantité Quantité H*
jvt. la liste reçue Désignation d'inventaire Remarques

1
1
1
1
1
1

!
6
2

Installe
Tool G
Adapter
Spacer
Conpress
Sling a
Toll a
Pressure
Conpress
Adapter

1 1 Puap MP 60 DH 156

t 1
Nr. 8191
Fraiseuse universelle 141

3 3
120 M avec : 
Mandrins SA 40 146, 147, 148

3

t

3

1

é 27
Mandrins SA 40
é 32
Diviseur univ.

142, 144, 145 
154

1 1 Mandrins é 200 154
I I Apf é 32 400 longue 152
1 1 Apf é 32 160 longue 149
1 1 Apf é 27 400 longue 151
1 1 Apf é 27 160 longue 150
1 1 Etau de précision 140

I 1
Pivotant
Plateau circulaire 153

1

1
1
1
1
1
1
1

1

1

1
1
1
1

HARRISON turning
machine M 500 X - 1 500 with :
Lamp
Support d'outil 
Lunettes fixes 
Lunettes à suivre 
Liait stop 
Apf. pour filetage 
Support grainding 
attachement 
Mandrin

155

à contrôler

Liste d ’emballage
Outils de tour

Pour usinage extérieur
4 4 Outils droits à 

charioter é droite
78

4 4 Outils coudes k 
charioter et à dresser k 
droite 80

4 4 Outils couteau 
latéral à droite 76

4 4 Outils d'angle 
k droite

79

2 2 Outils à dresser 
les faces à gauche

75

Pour usinage intérieur
2 2 Outils à aleser 83
2 2 Outils k chambrer 83
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Outils à aise rapportés en carbone Métallique
Quantité 
svt. la liste

Quantité
reçue Désignation

N*
d'inventaire Reaarques

4 4 Outils droit à 
etiarioter à gauche

81

4 4 Outils droit à 
charioter à droite

82

4 4 Outils coude à 
charioter à droite

77

Jetons d'outillage
20 20 Séries de 20 jetons 

numérotés de 1 à 20
40

4 4 Pierres Corae rectangulaire 
(pour affûter)

33

POOR SECTION MACHINES OUTILS 
Lot de tarauds et filières

1 1 Jeu de 2 tarauds pas 
a«trique 10 x 125

59

1 1 Jeu de 2 tarauds pas 
■étriqué 10 x 100

60

1 1 Jeu de 2 tarauds pas 
■étriqué 12 x 125

62

1 1 Jeu de 2 tarauds pas 
■étriqué 12 x 150

63

1 1 Jeu de 2 tarauds pas 
■étriqué 12 x 100

61

1 1 Jeu de 2 tarauds pas 
■étriqué 14 x 100

64

1 1 Jeu de 2 tarauds pas 
■étriqué 14 x 125

65

1 1 Jeu de 2 tarauds pas 
■étriqué 18 x 100

66

1 1 Jeu de 2 tarauds pas 
■étriqué 18 x 150

67

1 1 Jeu de 2 tarauds pas 
■étriqué 20 x 100

84

1 1 Jeu de 2 tarauds pas 
■étriqué 20 x 150

68

1 1 Jeu de 2 tarauds pas 
■étriqué 28 x 150

69

Filières pas »étriqués rondes extensibles
1 1 10 x 125 85
1 1 10 x 100 86
1 1 12 x 100 87
1 1 12 x 125 88
1 0 12 x ISO
1 1 14 x 100 90
1 1 14 x 125 89
1 1 18 x 100 92
1 1 18 x 150 91
1 1 20 x 100 94
1 1 20 x 150 93

Manque
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On« filière de chaque dimension

Quantité 
svt. la Liste

Quantité
reçue Désignation

S*
d'inventaire

1 i Jeu de 3 tarauds pas 
américaine 1/4 x 20

50

1 i Jeu de 2 tarauds pas 
américaine 1/4 x 28

51

1 i Jeu de 3 tarauds pas 
américaine 7/16 x 14

47

1 i Jeu de 2 tarauds pas 
américaine 7/16 x 13

48, 49

1 i Jeu de 3 tarauds pas 
américaine 1/2 x 13 52

1 0 Jeu de 2 tarauds pas 
américaine 1/2 x 20

1 1 Jeu de 3 tarauds pas 
américaine 9/16 x 12 54

1 1 Jeu de 2 tarauds pas 
américaine 9/16 x 18 53

1 1 Jeu de 3 tarauds pas 
américaine 3/4 x 10

55

1 1 Jeu de 2 tarauds pas 
américaine 3/4 x 16

56

1 1 Jeu de 3 tarauds pas 
américaine 1” x 8 58

1 1 Jeu de 2 tarauds pas 
américaine 1“ x 12 57

filières pas OS et HP ronde»

1 1 1/4 x 20 97
1 1 1/4 x 28 98
1 1 7/16 x 14 99
1 1 7/16 x 20 100
1 1 1/2 x 13 104
1 1 1/2 x 20 103
1 1 9/16 x 12 102
1 1 9/16 x 18 101
1
1

0
1

3/4 x 10 
3/4 x 16 95

1 1 1" x 12 105
1 1 1" x 8 106

Liste d'emballaqs

4 4 Cric portatif 43, 44, 45, 
46

4 4 Etaux parallèles, 108, 109, 110
tout acier lareur ¿es 
mâchoires 150 sm

111

1 1 Perceuse capacité acier 8 sm 10
1 1 Perceuse capacité acier 13 nas 11
1 1 Perceuse capecité 

acier 16 nm
12

Remarques

Manque

1" x 18 reçu

Manque
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Quantité 
svt. la liste

Quantité
reçue Désignation

N*
d* inventaire ReMrques

1 i Perceuse capacité 
acier 23 m i

13

3 4 Jeux de forêts 70, 71, 72, 73 3 x de à 
13/1 X de 
1 à 10

5 5 Paquets de 10 laies 
de 500 x 45 x 2,25/4

39

1 t Jeu de 4 seules de 
rechange

121
118, 119, 120

POUR SECTION ELECTRICITE

1 1 Grognard 14
1 1 Contrôleur de démarreur 15 ?
t 1 Contrôleur de 

diodes ohmètres
27

1 1 Appareil de contrôle de 
batteries

34

1 1 Nétrix avec trousse 107

* EQUIPEMENT

1 1 Tronçonneuse électrique avec 
1 seule

113

1 1 Coapresseur de graissage 112
1 1 Compensateur de décharge 

batteries
35

1 1 Crognard 30
3 3 Jeux clés plats 

i - 32 a
21

2 2 Jeux clés ailes 
1,5 - 19 aa

28

2 2 Jeux clés è pipe 
8 - 32 aa 17

1 Boite électricité è voir
1 1 Composition clés 

aaéric. 12 pièces 
U 252 NC 24, 25

1 1 Coaposition clés 
aaéric. 12 pièces 
U 283 NC 24, 25

3 3 Jeux de tournevis 
(S pièces)

18

3 3 Jeux de tournevis 
crudiforM

19, 23, 23

2 2 Compositions de pinces 
(Rex, universelle, motoriste, 
plates) avec rond, deai-rond 
coupant et circlips 10 pièces

37, 38
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LISTE D'EMBALLAGE

Quantité Quantité
svr la liste reçue

1 1
1 1

1 1
2 2

1 1

1 1
1 1

2 2
6 6

1 1

Désignation

Leve soupape
Outil pour appuyer 
les segments
Composition tôlier
Boîtes tracteur

Instruænts de aesure

Compte-tours jusqu'à tours/ain 
(10 000)
Pied de coulisse 200 aa 
Equerreuse de bielle

Pointes à tracer en carbure
Accessoires d ’araoires + 
araoires de rangeænt W1 Bott

Acessoire d'araoire de 
rangeænt N3 Bott

H*
d 'inventaire Remarques

36
31

16
41, 42

29

32
74 (rapporteur

d'angle)
26
125, 126 ♦ araoires
127, 128, 129,
130

131 + armoire
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Quantité 
svt. la liste

Quantité
reçue

LISTE D'EMBALLAGE 

Désignation
«•
d'inv

Pour section soudure et rolerie peinture

1 1 Machine à acier 8

81 soudure et rolerie peinture
i i 

Pour qaraqe et enqasins

Convertisseur de soudage à 
l'arc SO - 400 A 5

1 1 Cric roulant 1,5 t 13*
S fi araoires de rangement 

complètes BOTT Ml
Tiroirs à extension 
total hauteur hors tout 
1 005 aa

125.
128,

1

Pour section

1

électricité

Araoire BOTT W3 
Sauteur 1 005 am 
Longueur 1 125 an 
Profondeur 750 ■

131

1

Equipeswnt

1 Chargeur de batteries 
220 Volts

fi

1 t Chargeur de batterie 7
1 1 Opposition hydraulique 

tOlier avec servante 137

Pour section soudure et rolerie peinture
1 1 Electroaeule 400 x 40 132
1 1 Socle d ’électroneule 132

Equipeawnt
1

Pour qaraqe i

1

•t naqasins

Appareil de lavage haute 
pression 9

1 1 Cric roulant 20 t 135
1 1 Elévateur force hydrau­

lique appareil standard 
avec berceau

134

1 1 Presse d'atelier hydraulique 
40 e 2

Equipeeent
1 1 Presse d'atelier hydr. 

40 t
1

Remarques

* accessoires
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LISTE D'EMBALLAGE

Quantité Quantité
svt. la liste reçue Désignation

H*
d* inventaire

Pour section électricité 
1 I

BauiPMsnt
1 I

Hydraulique presse 
10 tonnes

Presse d'Etabil hydr. 
10 tonnes

Pour garage et nagasins 
4 4 Chandelles (chevalet) 

à fourche réglable 
charge 12 tonnes

Pour Barrisson Turning enchine
1 1 High precision chuck

with
1 1 set outclassing jaws 

and
1 1 set internal jaws
1 BOKO-Center IK S

3

4

114, IIS,
11«, 11>

123

122

H. GAMZINGER

Reata rques



ANNEXE III

NIVEAU O'EQUIPEMENT EN TRACTEURS AU BURKINA PASO EN JUIN 1986, ETABLI 
SELON LBS RBQION8 ET SELON LES MARQUES DE TRACTEURS DE MOTOCULTEURS

ORD
(ARQUES H. BASSINS V.NOIRE BOUGOURIBA C.OUEST CENTRE C. NORD EST YATENQA COMOE SAHEL C.EST TOTAL OBS.

k>uyer 138 78 1 217
fiat 9 2 2 13 19 4 1 5 23 2 17 97
1. P. 5 1 11 2 3 - 2 - 4 28
?aaeco 21 21
lohn Deere 1 3 1 3 1 2 11
JTB
INIVERSEL 1 3 2 2 8
tenault 2 1 4 7
Ord 3 1 4
ianmar 1 1 1 3
.H. 1 1 2
Chinoise 1 1 1 1 4
k>nf Fens 6 6
lea Dong 1 1 1 2 1 4 1 11

loldoni 3 3
itaab 6 000 1 2
•îvers 3 3 2 S 1 8 22

Otai 161 84 5 24 49 9 4 9 60 3 38 446



L'EVOLUTION DU NIVEAU D'EQUIPEMENT EN TRACTEURS DU PAYS 
DEPUIS 1970 (TOUTES MARQUES CONFONDUES)

ANNEES DATES
RD 1970-72 73-74 75-76 77-78 79 80 81 82 83 84 85 86 INCONNUES TOTAL

1. BASSIN 2 4 3 5 6 4 9 6 7 33 47 15 161
t. NOIRE 1 3 8 4 1 8 16 18 18 7 84
IOUGOURIBA 2 2 1 5

OUEST 2 1 2 3 1 1 2 2 3 3 2 2 24
:en tr e 1 6 6 3 10 1 2 3 2 2 13 49

NORD 2 2 2 3 9
EST 1 6 3 4 3 1 5 3 4 3 5 38

îST 3 1 4
XJMOE 17 12 7 5 2 2 3 3 5 1 3 60
fATENGA 2 3 2 2 9
SAHEL 3 3

K)TAL 20 15 25 24 20 34 17 17 28 55 63 74 54 446

Remarque : L'évolution rapide est due essentiellement k l'opération spéciale tracteurs "Bouyer".



S° d'ordre Marques Modèles
Nombre 
de modèle

1 FIAT 640, 1 000 S, 480, 605 C, 666/DT, 
850, 880 (100/90/DT/15), 750, 780, 
1 180, 700, 55-66 DT, 100-90 DT, 
115-90 DT, 80-66, 90-90

17

2 FIAT SOMECA 500 Special, 600, 650, 1 000, 1 180, 
615, 500 7

3 John Deere 401 BD, 2 130, 2030, 1030, 2 440, 
1 040 S, 2040 CS, 2 140 CS 8

4 M. FERGUSON 135, 165, 185, 275, 285, 290, 188, 
875, 1 080-8

9

5 International 
Harrest er

745 S, 475, 1 055 3

6 DEUTZ 6 006 1
7 FORD 6 600, 3 T 303 C 2
8 SWARAL 735 1
9 BELARUS (URSS) 800 1
10 RENAULT R 56, 614-54, 651, 655, 734, 35 IM, 

461, 752
8

11 UNIVERSEL - UTB 650, 445 2
12 CAMECO 305, 1 800 2
13 Fortschritt

(DDR) -

MOTORISATION INTERMEDIAIRE

14 Tracteur BOUYER 1
15 YANMAR 241 DT
16 DONG-FENG DF 12, DI 100, DT 85 3
17 DEA-DONG ZD 100 1
18 GOLDONI (Lombardini)

P 59 LD - AA7 1
19 STAND 6 000 SIM 1
20 Great Hall 4 1
21 Coréen 1

TOTAL 70

N.B. : Des modèles n'ont pu être identifiés pour trois raisons :
- enquêteur n’a pas su identifier le modèle
- le modèle a disparu du fait de l'âge
- le modèle n'est pas mentionné sur la machine
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ISACTBORS TOUTES MARQDBS

Nature des pannes Pourcentage

Moteur
Transmission
Relevage
Electricité
Pneus
Direction
Beaucoup d'hydraulique et de 
dans certaines pièces

résistance

56 « 
22 « 
17 % 
6 % 
15 % 
3 «

TEACHERS TOUTES MARQUES

Natures des travaux réalisés par les tracteurs Pourcentage

Labeur 65 «
Transport 46 %
Semis 7 %
Sous-solage 10 «
Sarclage 11 %
Autres opérations 20 %
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TRACTEURS TOUTES MARQUES

POURCENTAGE
CAUSE DES PANNES SUR 229 TRACTEURS

1. Pannes dues au manque de pièces de rechange 76 «
2. Pannes dues au manque de réparateurs 11 «
3. Pannes dues au manque de moyens 15 «
4. Autres causes 8 %

1. Les pannes dues au manque de pièces de rechange correspondent en 
fait à des immobilisations de tracteurs qui vont de 3 mois à 
plusieurs années. Ce constat est intrinsèque aux difficultés 
suivantes :

- diversité des marques
- absence de fournisseurs locaux ou de représentation
- absence de documentation technique permettant l'identi­

fication des pièces et parfois du fournisseur ou du 
fabricant.

Du fait de la durée d'immobilisation et du peu d'égard apporté à 
leur protection pendant ce temps font que la remise en état de 
marche devient si onéreuse . Cette situation malheureuse part 
parfois d'un joint ou d'une rondelle d'étanchéité.

2. Du fait de l'éloignement des machines des centres urbains et de 
la diversité de marques peu connues, il n'est pas rare d'être 
dans l'incapacité de trouver du personnel qualifié pour inter­
venir. Toutes les difficultés annoncées plus haut se 
retrouvent nécessairement dans ce second cas.

3. Les pannes dues au manque de moyens relèvent dans la majorité 
des cas d'une sous-exploitation de l'équipement (par exemple 
100 à 200 ha/an). Plusieurs raisons expliquent cette sous- 
exploitation :
- Manque ou insuffisance de formation et d'information;
- Méconnaissance et absence d ’équipements complémentaires sur 

le marché local;
- Méconnaissance de la variété de travail qu’un tracteur peut 

fournir;
- Tractoriste mal formé, aussi le tracteur est très souvent en 

panne.



N* d 'o r d r e M arque M od èle

1 John Deere 2130

2 John Deere 2130
1 Univerael UTB 

(licence FIAT)
7

4 FORTSCHRITT (DDR) 7
5 FORTSCHRITT (DDR) 7
6 Renault 61« S 4
7 FIAT SOMECA 7
• FIAT (SOMECA) 1000

9 FIAT (SOMECA) 1180

10 FIAT (SOMECA) 1180/12

U John Deere 7

12 FIAT 7

>1 FIAT (SOMECA) 7
M FORD 7

19 Maaaey Ferquaon 7

1« Ford 7

17 Maaaey Ferquaon 7

18 Univeraal UTB 
(licence FIAT) •

19 Ford 7

20 FIAT SOMECA 7

ORO P r o p r i é t a i r e D ate  panne O b a e r v a t io n s

Centre CONFB Robert B,P, 205 
OU AG A

1984 Panne de moteur t 
vilebrequin, pompe 
hydraulique, etc.

Centre-Oueat DRD/FEER BP 68 Koudougou 198) Rechemisage et révision 
complète du moteur

Bougouriba DA Zounana 2/86 Abaencea des pièces et 
de réparateur (Embrayage, démarreur, etc.)Centra NAMA Apouri aectaur 

4 Pô
198) Un diagnostic est 

plutôt préférable
Centra Salit tioubou aacteur 

S Pô
198)

Bougouriba Saiai dea S i dea douanea 7 Etat mauvais
Centre-Oueat SEMDB Bouregml 1986 Boite da vitesse
Carnot SOSUCO 1980 Embrayage, Direction, 

Boite de vitesse, 
pompe à injection

Coani SOSUCO 1980 Bielle, pompe
d'injection,
Embrayage

Cornai SOSUCO 1986 Bloc moteur, embrayage, 
pompe d'injection, etc.

Centre Nord ORD 1982 Disque d'embrayage, 
pneumatique, courroie

Centra Tiandrébdogo Marc Mogtado 23/06/86 Absence de pièces de 
rechange

Centre SAWAOOGO Nion 1964 Manqua de pièces de rechangeCentra KOUMAONA Boureíma 1984 Diveraea pannes, manque 
de piècea, manque de 
moyens

Centre Station de recherche 
Kamboiad

1984 Pas de pièces de rechange

Centre Bl hadj OUEDRAOGO Saidou 1977 L'intéressé se plaint 
des pannes depuis son 
acquisition

Centre Marna Apouri aacteur 4 Pô 1984 Manque de pièces de 
rechange

Centre Kabore Pierre 1984 Manque da pièces de 
rechange

Centre El Hadj OUEDRAOQO Saidou 10/01/86 Manqua de piècea de
rechange

Haut- Maison de l'enfance 1980 Manque de pièces da
Baaain Orodara rechange



N* d'ordre Marqua Modèle ORD Propridtaira Data panno Obaarvationa

21 Ford Cantra Dranana AKYO Pannas non spdcifidaa
22 PI AT 1000/90T/19 Cantra ONQ BP 783 OUAQA 2/86 Dlapoaltlf da ralavaga
23 FIAT 640 Haut-Bassin KONATB Fiddo 10/89 Manqua da moyana i pnau», 

•te.
2« FIAT 640 Centre-ast Mard Souleymana A Manqua da pièces da

Boudougou rachanga
2S FIAT 640 Cantra-aat GUBRB Daouda 1983 Vilebrequin-- Bialla - Battoria
26 FIAT 640 Cantra-aat MARE Boubacar 1989 Vilabraquin
27 FIAT 640 Cantra Contra Formation maraîcher 1/86 Ralavaga, pneumatique
26 FIAT 7 Comod INBRA Niangologo 1984
29 FIAT 7 Cantra

Cantra
Station da racharcha 1982 Botta da vitassa

30 FIAT SOMBCA 890 DO F.E.N.E TEL. 33.66.93 1983 Manqua da moyens (pnauma-
B.F. 108 OUAQA tiquas, électricité, 

pompa è hui la
31 FIAT 890 Cantra-nord ORD cantra-nord pnous, pompa k Inaction, 

•te.
32 FIAT • 90 Bougouriba ORD Bougouriba 1989 Manqua da pièces da 

rachanga (roulanents 
des pivots, disques 1 
d'embrsyage, pnauma- S
tiquas) i

33 FIAT 1000 Coand SOSUCO 2/86 Tracteur totalement mis
•n pièces qui saront utili­
sées comme pièces de rachanga

3« FIAT 1000 Cantra-ouaat ORP/FEET. 1983 Difficultés d'obtention
39 FIAT Cantra-aat ORD/Cantro-oat des pièces de rechange 

Manque do pièces de 
rechange

36 FIAT 1000 Cantra-nord ORD/Cantre-nord Manqua da pièces de
rechange

37 FIAT 1000 S Yatanga ORD Yatanga 1983 Manqua da pièces da 
rachanga

30 Masaay Farguaon 169 Cantra-aat 1984 Racettas insuffisantes 
pour réparer les 
tracteurs

39 Maaaay Farguaon 169 ' Cantra-aat MARE Abdou! Maria 7 Manqua da pièces da 
rachanga

40 Masaay Farguaon 169 Haut-Baaain Flaina do BANSON B.F. 
727 BOBO-DIOULOSSO

1984 Manqua da moyens

41 Maaaay Farguaon 189 Cantra-Est ORD Cantra-aat Manqua do pièces da
radia nqa

42 Maaaay Farguaon 189 Cantra DERME Houaouni 19/1/86 Manqua da pièces de
rechange

43 Maaaay Farguaon 289 Cantra Provincn du Nahouri 11/89 Manqua da moyens
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n o a a m  d b formation

THEME DUREE

ATELIER ELAT : - Gestion des stocks 2 jours
- soudage 3 jours
- entretien 1 semaine

fonction du Chef 
d ’atelier

3 jours

- fabrication 2 jours

Y.E.A. (ARCOMA BOBO- - soudage 3 jours
DIOULASSO) - forge-pliage 1 jour

- gestion des stocks 1 jour
— fonction du Chef 

d'atelier
1 jour

SOFITEX - Atelier 2 semaines
- Gestion des stocks 3 jours

Fonction du Chef 
d'atelier

1 jour

- Cours théoriques 1 semaine



TABLEAU DBS STAGES
2 homologues Chef d'ateliers et de 4 techniciens
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B  10

pi
3«

3>0

3«
P*

fN 00
3 à  tJ p-

NOMS ET PRENOMS Fonction Durée de 
stage

3 & 8 semaines 1 semaine 3 semaines 2 jours 6 semaines 3 semaines

Destination

CONGO Saïdou 0. P2 Atelier Ouest X X X
*
*
«H»

BAZONGO Bakoué 0. P2 Atelier Ouest X X X 1

KONE Fadouga O. P2 Atelier Est X X X
SAHADOGO Abdoulaye 0. P2 Atelier Est X X X
COULIBALY Michel Chef

atelier
Ouest

Atelier Ouest X (3 sem.) X X X X

N'DAYE Checkna Chef
atelier
Est

Atelier Est X (3 sem.) X X X X
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HtOGRMMB I» STAGE AD GARAGE T.P. DE GOONGHIH
1er groupe

Noms et prénoms Période Activités souhaitées

COULIBALY Michel A partir du 15 Diagnostic des pannes :
Juin 1987 2 semaines

N'DAYE Chechna Rectification des 
vilebrequins :

1 semaine

2è groupe

Noms et prénoms Période Activités souhaitées

CONGO Saidou A partir du 20 Diagnostic : 1 semaine
KONE Fadougo Juillet 1987 Entretien : 2 semaines
BAZONGO Bakoué Machines 

outils : 1 semaine
SAWADOGO Abdoulaye

N.B. ; L'accent devra être mis sur les tracteurs.





ANNEXE V
ORGANIGRAMME TYPE ATELIER DB MAINTENANCE 

BOBO-DIOULASSO

O. : Ordonnancement
P. : Préparation 
L. : Lancement



Titres Remarques
- Un rapport d 'avancement

- Fiches techniques

- Document de Projet de la 
2ème phase

- Un rapport sur la définition 
de la maintenance des équi­
pements agricoles au Burkina 
Faso

- Rapport sur l'organisation 
des stocks

- Recensement des équipements 
agricoles

- Elaboration de trois fiches 
techniques de financement 
dans le cadre de l'aide 
bilatérale

- Propositions d'éléments 
pour la définition de la 
stratégie de la mécanisation 
agricole au Burkina Faso

Fait par le CTP et le Directeur 
national en français - Distribué 
au PNUD
Fait par le CTP et le Directeur 
national en français. Distribué 
au PNUD et ONUDI

Fait par le CTP. (7 pages).
En français - Distribué au niveau 
du projet et du Gouvernement

Fait par le CTP.
En français - distribué au niveau 
du Projet et du Gouvernement
Pait par le Directeur national 
en français.
Distribué au niveau du Projet 
et du Gouvernement.
Fait par le Directeur national 
pour le Gouvernement.

Fait par le Directeur national 
pour le.Gouvernement
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ACTI O N S GANGS nWHAMfl wmnwtmm
VII

Tâches assignées - Ouagadougou Période Remarques, difficultés

1.

2.

Diagnostic, état des machines du 17-08 
existantes. au
Dégager liste des pièces de 28/08/87 
rechanges nécessaires.
Etablir un plan d'installation 
des machines pour une utili­
sation rationnelle.
Vérifier l'état d'outillage 
suivant inventaire et dégager 
les outils hors d'usage ou 
à réparer.
Déterminer les besoins en 
outils de coupe et autres 
accessoires pour tous les 
équipements (se référer au 
travail de H. GANZIMGER avec 
un esprit de standardisation 
dans la mesure où cela est 
possible.
Identifier les besoins de 31/08 au
réfection et définir les 04/09/87
devis quantitatifs et demander 
un devis estimatif auprès des 
tâcherons.
Installations (l'état, la 
puissance utile en fonction 
des machines installées et 
à installer).

3. Sur la base des résultats du 14/09 au
recensement des équipements 18/09/87
agricoles, identifier les
priorités des besoins de 
réparation des clients 
potentiels afin d'orienter 
les besoins d'approvisionnement 
en pièces de rechange et 
matières premières, et déterminer 
les besoins en fournitures 
d'atelier.

4. Proposer une liste optimale 21-09 au
de fournitures d'atelier pour 18/09/87
le démarrage des activités
pour une période de 3 mois.

Diagnostic fait.

- Pas de catalogues. 
S'adresser aux cons­
tructeurs en donnant 
les caractéristiques 
des machines (ils 
sont relevés).

- Travail accompli.
Voir liste de l'outil­
lage supplémentaire.

- Monsieur GAHZINGER a 
fait déjà le travail.
Pas de travail double 
justement pour préserver 
la standardisation.

Agrandir la fenêtre là 
où on installerait le 
tour, (salle de soudure 
également), mais ceci 
après une décision des 
responsables du projet 
et adoption du plan 
d 'installation.
Travail fait, puissance 
totale donnée. Reste à 
s'adresser à la Société 
d'Electricité pour 
installation.

Voir annexe 2 de mon 
rapport du 10 juin 1987, 
relevé des pannes les plus 
courantes ainsi que les 
listes des pièces 
détachées usuelles.

Se référer sur la liste des 
pannes les plus courantes 
et le relevé des pièces 
usuelles.


